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MHUHHHA Banenmuna Mameeesna, ooyenm xka-
Gheopvl Hemeykoll u hpanyysckoll uronosuu UHCmMu-
myma Quaonocuu U MelCKyIbmypHOU KOMMYHUKAYUU
CesepHozo (Apxmuueckoeo) gedepanvroeo yHusepcu-
mema umenu M.B. Jlomonocosa. Aemop 25 nayunwix
nyonuxayuii

J/IBA IIOPTPETA, /IBA XY/IO’KECTBEHHbBIX OBbPA3A
®PAHI]Y3CKOH JINTEPATYPhI

Wzyuenue Hacnenus KIacCUKOB JIMTEPATYPBI COCTABIISET OAHY M3 Ba)KHBIX 3a/1a4 B IPAKTUKE MPEIoAaBaHus HHO-
CTPaHHBIX S3BIKOB. BeuHble po0eMBl, MOCTaBICHHBIC MUCATEIISIMU TIPOIILIOTO, HE TEPSIFOT CBOCH aKTyalbHOCTH H B
Haly THU. Pa3BUTHE COBPEMEHHOTO JIUTEPATYPOBEICHHUSI OTMEUEHO 0COOBIM HHTEPECOM K CPABHUTEIbHO-COMIOCTABH-
TEIILHOMY MU3Y4CHHIO, ITO3BOJISIOIIEMY BbISIBUTH KaK OOIIHE, TaK U CIICU(PHISCKHAE YePThI IUTEPATYPHBIX IOPTPETOB.
B nanHO# cTarbe MPOBOJUTCS CPaBHEHUE JBYX FepOHMHB (DpaHIry3ckoi jguteparypbl — OMmbl boBapu I. diobepa
n Tepessl [eckelipy @. Mopuaka. [Ipemnaraercs equHast MoJenb (CXxeMa) CPaBHUTEIILHOTO U3YyUCHUsT XyJIOMKe-
CTBEHHBIX 00pa30B. ABTOP CTaThH IMOAYEPKHUBAET, YTO LIEIbHBIN 00pa3 mepcoHaka CKJIaIbIBA€TCs U3 COBOKYII-
HOCTHU €r0 OCHOBHBIX MTOPTPETHBIX XaPAKTEPUCTHK, TAKMX KaK BHEIIHWUH OOMUK (Y4epThl JHIa, GUTypa, IpuveckKa,
OIIe/1a, BO3PACT, MOJ, TOXOIKA M Jp.), COIHMATbHO-TIPO(ECCHOHATBHBIN, CEMEHHBIA CTaTyC, MOpaIbHO-HPAB-
CTBEHHBIE [TOCTYJIAThl, ICUX0JIOTHYECKOE COCTOSIHUE Ieposl, €ro IMOLMHU, Xapakrep. JJaHHbIe XapaKTepUCTHKH B3a-
MMOCBSI3aHbI, B3aUMOOOYCIIOBIIEHBI, 3aKOHOMEPHBI KaK 2JIEMEHTHI LIEJI0CTHON peueBoii cucTeMbl. Besikuii anemeHt
MopTpeTa IOJDKEH pacCMaTPUBAThCSI OTHOCUTEIILHO BCETrO TEKCTa POMaHa KakK 3JEMEHT (YHKIMOHAJIbHO 3HAYH-
MBI, TIeNieHanpaBieHHbIN. [ToHATh criennduyeckue 4epThl XyIT0KECTBEHHOTO MOPTPETa — 3HAUYUT OOBSICHHUTD, Ka-
KOBA €ro (PYHKIIHS B OOIIEH CTHIMCTHYECKOM CHCTEME MUCATENsl, KAKOBa BHYTPEHHSS HEOOXOIUMOCTH aBTOPCKOTO
BbIOOpA TEX WJIM UHBIX OTJIMYUTEIbHBIX YEPT CO3AaHHOrO UM oOpa3a. HeoOXxoauMo moHATh, YTO coco0 BUICHUS
MEPCOHaXKa 3aBUCHUT OT S3CTETHUECKOTO KPE0 MUCATelIsl, €T0 MUPOBO33PEHUS, )KU3HEHHOTO OIIbITa, 0COOEHHOCTEH
ero Harypsl. C Ipyroil CTOPOHBI, aBTOPCKUI BHIOOP MPOJUKTOBAH KAHOHAMH 31IOXH, B KOTOPOH KHBET MUCATENb,
TEM JINTePaTypHbIM TEUEHHEM, KOTOPOMY OH IIPHUHAAJIEKUT.

Knioueswvie cnosa: aAHmMponoyeHmpu4Hocnib, Cp(l@HZ/lmefleO-COI”IOCWI(IGume]Zbel1:2 Mel’l’lO(), yenocniHas peve-
6as cucmema, nucameilb-dKcmpaeepm, nucameéeilb-unmpoeepni, scnemudeckoe eraO.

B mpennaraemoii crarbe peus moiiner o nByx  [leckeiipy («Thérése Desqueyrouxy») ®@. Mopuaka.
JKEHCKUX 00pa3ax, JaBIINX Ha3BaHHE JByM poMa- Ha mpoTsbKeHWH MHOTHX JIET JUIS CTYIEHTOB (hpaH-
HaMm (paHIy3ckoil muTeparypsl — «locnoxka boBa-  I1y3cKOro oTAeneHus 3TH pOMaHbl SABJISIOTCS Mpe-
pm» («Madame Bovary») I. ®nobGepa u «Tepe3a MeTOoM wH3ydeHUS Ha 3aHATHSIX 10 JOMALTHEMY
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yreHuto. Ha crapmmx Kypcax oOy4eHHsl CTyI€HTbI
YCTENIHO CIPABISIOTCS C YTEHHUEM XYI0KECTBEH-
HOU JIUTEpaTypbl HA UHOCTPAHHOM SI3bIKE B paM-
KaX OTIENBHO B3ATHIX MPOU3BEICHUN. 3HAYUTEIb-
HBI€ 3aTPYIHEHUS BO3HUKAIOT MIPU X CPABHEHUH,
KOTOPOE HEPENKO HOCUT MOBEPXHOCTHBIN, CyOb-
eKTUBHBIN XapakTep. Bo3HukaeT HE0OXOAMMOCTh
BBIPA0OTKU 3aJaHHOW MoJenu (CXeMbl), KoTopas
MorIa Obl MCIOIh30BaThCSl TIPH CPAaBHEHHUH/COTIO-
CTaBICHUU XYJI0KECTBEHHBIX 00pa3oB. Llens cra-
THH — IPOIEMOHCTPUPOBATH MPEUIOKECHHYIO HAMU
MOJIENIb JJIi CPAaBHUTEIBHO-CONOCTABUTEIHHOIO
aHaJu3a MOPTPETHBIX XapaKTepUCTUK (P1oOepoB-
CKOM ¥ MOPUAKOBCKOM T€POVHb.

[Toprper wurpaer OCHOBOIIONATAIOUIYIO POJIb
B Xy[IO)KECTBEHHOM JTUTEpaType, MOATBEPKIas TEM
caMbIM €€ aHTPONOLEHTPUYHBbIN Xapakrep. Camo
CIIOBO IIOPTPET» BOCXOIUT K JIATUHCKOMY IJIaroiy
«portranoy» (U3BJIEKaTh HapyXy, OOHApPYy>KUBATh).
B camom o0miem 3HaUe€HUN OHO OHpeeIsieTcsl Kak
«300pakeHne», «obpas3y». B pamkax menoro xymo-
YKECTBEHHOTO TPOW3BE/ICHHSI B TIOHATHE XYIOXKe-
CTBEHHOTO 00pa3a (opTpeTa) ciaeayeT BKII0YaTh:

— ¢u3nyecKre, BHEIIHUE XapaKTEPUCTUKH Te-
post (Hapy>XKHOCTb, YepThl JHIa, (Gurypa, npuye-
CKa, OlIeX/1a, BO3pAcCT, TOJ, MOXOJKa, MaHepa To-
BOPUTH U JIp.);

— COIMAJILHO-TIPO()EeCCHOHANBHBIN CTaTyC, Ce-
MEWHOE MOJIOKCHHE,

— MOpaJIbHO-HPABCTBEHHBIE IOCTYJIAThl IEp-
COHAXa;

— IICUXOJIOTHYECKOE COCTOSIHUE Teposi, €ro 3Mo-
MM, HACTPOCHUE, XapakTep, Temrepament|1, c. 45].

Takoe pasnmeneHue moprpera Ha COCTABIISAIO-
mye HOCUT (OPMAaJIbHBIN XapakTep U MOXET HC-
MOJIb30BaThCsl B METOAMYECKUX LIEISIX KaK HeKas
cxeMa (MOJIeJb) TIPY CPAaBHEHUHU Xy/I0KECTBEHHBIX
oOpa3oB. Ho BakHO TOAYEPKHYTH, YTO METHHBIN
o0pa3 mepcoHa)ka CKJIAIbIBACTCS M3 BCEH COBO-
KyIMHOCTU JaHHBIX MOPTPETHBIX XAPAKTEPUCTHUK,
KOTOpBIE B3aUMOCBSI3aHbI KaK AJIEMEHTHI 11E€JI0CT-
HOW pedeBoil cucteMbl. Kaxplil aBTOp, co3/1aBas

'Flaubert G. Madame Bovary. M., 1974. P. 47.
*Tam ixe.
3Tam xe. P. 371.
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HEMOBTOPUMBI 00pa3 TOro WJIM MHOTO MEpCOHa-
’a, TI0-CBOEMY COBMEIIAET WX, OTAACT IPEIIo-
YTeHHE TEeM WJIM WHBIM XapaKTepucThkam. Ero
croco0 BUACHHUS MEpPCOHaXka 3aBUCUT OT ICTETHU-
YECKOTO Kpeno, MHPOBO33PEHHs, 0COOEHHOCTEMH
HaTypbl TIHCATEIs.

O0pa3bl maBHbIX TeporHb OMMbI boBapu u Te-
pe3bl Jleckeipy npefocTaBistoT Oorareimmii Ma-
TepHUaJI ISl CPABHEHUSI.

OO6paruMcs K gHewnUM XapaKTepUCTUKaM Te-
POMHb.

Buenrauit 005mk Gyio0epoBCKON FepOMHHM MPEJI-
CTaBJICH B BH/IE OT/ICTBHBIX IOPTPETHBIX 3aPHUCOBOK
Yyepe3 BOCTIPHATHE OCHOBHBIX JEHCTBYFOIIMX JIHIL.
BriepBeie unTarens Buaut Immy rinazamu laprs
boBapu, KOTOpbII BOCXHUIIEH €€ KapuMH [J1a3aMHu,
K)KYIIIMUCS YePHBIMHU H3-3a TYCTHIX pecHuIl: «Ce
qu’elle avait de beau, c’étaient les yeux; quoiqu’ils
fussent bruns ils semblaient noirs a cause des cils»'.
OH mopaxkeH OEMU3HON ee ONeCTAIMX, YXOKEH-
HeIx Horteil: «Il fut surpris de la blancheur de ses
ongles ! Ils étaient brillants, fins du bout «taillés en
amande»’. OH co3epiiaer ee myxJibie Tyobl («lévres
charnuesy), HexHbIE TEUKN («pommettes rosesy),
HEOOBIKHOBCHHYIO TIPUYECKY.

B xozxe pa3BuTHsl CrokeTa BHEIIHUI NOPTPET
Ommbl boBapu nononHsieTcs XapaKTepHBIMU IS
Hee YepTaMM 4epes3 MEepLENnLuo ee T0O0BHUKOB.
Tak, JleonH B MOMEHT uX OypHBIX CBUAAHUU JTIO-
OyeTcs ee TEMHBIMH BOJIOCAMH M O€JION KOXKeH:
«...rien au monde n’était beau comme sa téte brune
et sa peau blanche»’. Momnooii kKiiepk Hacnax/a-
€TCsl BCEMU IPEJIECTSIMH JKEHCKOro 00asiHus: TPO-
raredbHBIMU 00OpPOTAaMHU peYH, M3SAIIHBIMU Tya-
neramu. EMy HpaBsATCS 1 BOCTOP)KEHHOCTh PEUH,
U KpyKeBHas otraenka ee roOku. OH TOJbIICH,
YTO €ro JIOOHUT OKEHIIMHA W3 XOpOIIero oorie-
CTBa», J1a elile 3amy>kHsast! OJIHUM CIIOBOM, HACTO-
smast JiroboBHUIA: «I1 savourait pour la premicre
fois D’inexprimable délicatesse des ¢élégances
féminines. Jamais il n’avait rencontré cette grace
de langage, cette réserve du vétement, ces poses de
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colombe assoupie. Il admirait I’exaltation de son
ame et les dentelles de sa jupe. D’ailleurs, n’était-
ce pas une femme du monde, et une femme
mariée! une vraie maitresse enfin ?»*

Eme Gonee cobnazHuTeNbHOM MpeacTaeT OMMa
B BOCIIPUSATHH €€ BTOpOro o0oBHUKa Pomonbda,
MECTHOTO JIOBeJaca, 3HAIOMIETO TOJIK B )KEHII[HAX.
['pyOpIii, mONUIBINA, OH CTPOUT IJIAHBI OOOIBCTUTD
ATy JKEHIIMHY C YapYIOIIMMHU YE€PHBIMU TJIa3aMU U
manepamu napmwkanku: «Elle est fort gentille ! se
disait-il... De belles dents, les yeux noirs, le pied
coquet, et de la tournure comme une Parisienne»’.
VYBepeHHsIit 3apanee B cBoelt nmodene Pononbd Oyk-
BAJILHO «IIOXKHpaeT» DMMY Ia3aMH, MPUCTAIBLHO
paccMarpuBasi ee ClIOKOWHBIN podith («son profil
calmey), ee IMUPOKO pacKPHITHIE TI1a3a C JUTMHHBIMA
3arHyTHIMHU PECHHUIIAMU («Ses yeux bien ouverts aux
longs cils courbesy), ee HeXHYIO KOXKY («sa peau
fine»), po3oByro meperoponky Hoca («cloison rose
de son nez»), mepnaMyTpoBbIid psi OenbIx 3yOOB
(«le bout nacré de ses dents blanchesy).

Cama OmmMa mocie pokoBoro cBujpanus ¢ Po-
n01b(GoM CMOTpHUT Ha celst B 3epKaJio U BUIWT B
HeM 00pa3 BIIOOJICHHOW >KEHIUHBI, TIOPAXKACTCS
HEOOBIYHOMY BBIPKCHHUIO CBOETO JIMIIA, TIyOHHE
OonpIX YepHBIX IIa3: «Mais, en s’apercevant
dans la glace, elle s’étonna de son visage. Jamais
elle n’avait eu les yeux si grands, si noirs, ni d’une
telle profondeur. Quelque chose de subtil épandu
sur sa personne la transfigurait»®.

Ho nenb3st He 3aMeTUTH, YTO 3a MHOKECTBOM
B3[VISIOB HA TEPOMHIO CTOUT JMYHOCTH YMEJIO
CKPBITOTO TIOBECTBOBATEIISI-OKCTPaBEPTa, HPOHUY-
HBIH TOH KOTOPOTO BBIJIAET €T0 MMOCTOSIHHOE CTOPOH-
Hee mpucyTcTBue. [loBecTBOBAaTENb-«IEMUYPI»
(«démiurge») mposBnseT ceds B OTpbIBKax, Ie-
penannbsix B Passé simple [2, c. 109]: «Emma
maigrit, ses joues palirent, sa figure s’allongeay’.

‘Flaubert G. Yka3. cou. P. 372.
STam xe. P. 197.

“Tam »xe. P. 239.

"Tam xe. P. 168.

$Tam xe.

He BbI3BIBaCT COMHEHUS, YTO STH HU3MEHEHHS BO
BHEITHOCTH BIIOONEHHOW B JleoHa DOMMBI OT-
MEUEHBI MTOBECTBOBATEJIEM, 3aHUMAIOIIUM IO3H-
nuto «u3BHe» («du dehorsy): ona moxyzena, mo-
OnenHena, AUIO OCyHYnock. Hepeako omucanus
Hapy>KHOCTH TE€POUMHH COMPOBOXKIAIOTCS aHAJH-
TUYECKHMHU DACCYKICHUSIMHU, KOTOpPhIE HHUKOMY,
KpOME BCE3HAIOUIETO TOBECTBOBATENSI, HE MOTYT
ObITh pUMNHCaHbL: «Avec ses bandeaux noirs, ses
grands yeux, son nez droit, sa démarche d’oiseau,
et toujours silencieuse maintenant, ne semblait-
elle pas traverser I’existence en y touchant a peine,
et porter au front la vague empreinte de quelque
prédestination sublime?»® TToBecTBOBaTENb PUTO-
PHYECKHU BOTIPOIIAET, KAK 9Ta )KEHIIMHA C JICTSAIICH
MOXOJIKOHM, C YEPHBIMH BOJOCAMHU M OOJBLIIMMU
IJ1a3aMU MJIET TI0 J)KU3HHU, €/IBa €€ KacasiCh, U HECET
Ha CBOEM YeJle I1e9aTh BRICOKOTO TPeAHA3HAYCHHS.
Bce nepeuriciieHHbIe BBIIIE YePThI TICHUTEIb-
HOU BHEITHOCTH (pJI0OEPOBCKOM TE€POMHHU OTBEUYAIOT
OCHOBHOMY €€ Ha3HAYeHUIO — OBITh COOa3HUTEIb-
HOM, OOBOPOKUTENBHOM, MrOOMMON. OnmcaHus
OZIeXKIBI CITy’KaT TOM Ke LIENIN: U3SIIHBIC TyaJeThl,
KpacuBBIE IUIaThsi M3 JIETKUX TKAHEH C BOJaHa-
MU, CKJIaJIKaMH, KPY>XECBHBIC FOOKH, COJIOMEHHBIC
HUTSTKY, Ty(QeIbKH TPAHaTOBOTO I[BETA C IIBIIIHbI-
MU OaHTamu U 1p. PamMKu cTaTthbu OrpaHUYMBAIOT
BO3MO)KHOCTH 00JIee MOJHOIO HUTUPOBaHHS (II0-
OepoBckoro Tekcta. Ho Ba)KHO MOTYEPKHYTH, YTO
MHOTOYHCIICHHBIE JIETAJIN BHEIITHETO 00IMKa DMMBI
«pa30pocaHbD» IO BCEMY POMaHY, BCET/1a CUTyaTHB-
HO OOYCIJIOBJIEHBI M, KaK IMPaBUIIO, MPEACTABICHBI
C MO3ULINN AEHCTBYIOIINX JIUL] POMaHa.
[Ipenna3HayeHre MOPHAKOBCKOW TEPOMHHU CO-
BCEM JIpyroe: OHa 00peueHa Ha MyYHTEIIbHBIE CTpa-
JTaHUSI B TIOMCKAaX HCTOKOB CBOETO IMPECTYIUICHHS:
«...sa douleur devenait ainsi son occupation et — qui
sait? — Sa raison d’étre au monde»’. MaseHbkas

*Mauriac F. Thérése Desqueyroux. Le noeud de viperes. Le sagouin. Un adolescent d’autrefois. M., 1975. P. 81.
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ronoBka («petite téte blémey), 6menHoe nuIlo, BBa-
JIMBILIUECS MIEKH («joues Creusesy), moKarbie TOH-
Kue Tyonl («lévres aspirées»), BEIMKOICITHBINA BbI-
cokuii 1100 («ce large front magnifique») npugaror
Tepese By 00peUeHHOTO HAa BEYHOE OJJMHOYECTBO
yenoBeka («condamnée a la solitude éternelle»). Ta-
KO€ JIMIIO BbIJIAET TaiiHbIe Tep3aHus («un tourment
secrety), Kryuyl IyLIeBHYIO paHy («une plaie
intérieure»). Ha mpoTshkeHnu BCero poMaHa IosiB-
JSIFOTCSL OT/ICNIbHBIE MITPUXH K TOpTpeTy Tepesbl,
DIyOOKO TepekHBAroIIe ceMeiHyo apamy: Onen-
HOe, OECKPOBHOE, UCXY/IaBIlIee, HETIOJBIKHOE, KaK
y MepTBo#, muio («figure bléme, exsangue, rongée,
mortey), BBICTYTAIOMINE CKYJbI («pommettes trop
saillantes»), Xyzple, KaK y ckenera, HOTH («jambes
squelettiques»), UW3MOXJAEHHOE TENO  («COIpS
détruity). Her ciryuaiinoctu B Tom, uto Tepesa mo-
CTOSIHHO KYpHUT, PYMSIHUT IIEKU W TIOJKPAIINBAET
ryobr. M3 ofex bl MydeHUIIbl Ha3BaHbl JIMIIb Ha-
KUJIKa U 1L, CKPBIBAIOIINE €€ OT TOCTOPOHHUX
B3I110B. TONBKO B KOHIIE pomaHa Tepesa, moiy-
YUB BO3MOJKHOCTh «CTaTh co00i» («devenir soi-
mémey), pa3misabIBacT cedst B OOJBIIIOM 3epKajie
MapyKCKOro Kade ¥ BUAUT B HEM MOJIOAYIO JIaMy,
KOTOPOH OYeHb MIET JOPOKHBIA KOCTIOM, oOiera-
ronwmii purypy: «Elle eut faim, se leva, vit dans une
glace d’Old England la jeune femme qu’elle était:
ce costume de voyage trés ajusté lui allait bien»'”.
Henw3s HEe 3aMeTUTh, YTO BCE YTOYHEHHS BHEII-
HOCTH Tepe3bl MMEIOT TITyOOKOE TICHXOJIOTHYECKOe
000CHOBaHME M (OKYCHPYIOTCSI B OHOM B3TJISIZIC,
B3DISAZIE caMoro Mopuaka, KOTOphIi HM Ha MHT
HE MMOKHUJIAET CBOIO T€POUHIO.

B mnane coyuanvnoco, cemeiinoeo craryca
JBYX TE€pOWHb MOXHO TOBOPUTH O HEKOTOPOM
CXOJCTBE: 00€ BBIXOAAT 3aMyK HE MO JIOOBH,
NPa3IHO MPOBOJST CBOM JTHU, TOMSICh OT HEBBIHO-
CUMOM CKYKH, HC 3aHUMAIOTCS BOCIIMTAHUEM JI0-
yepeil (y KaXKI0i repouHH €CTh JA04b); MOHAYATy
0e3pa3uYHbIe K CBOMM MYXbSIM, OHH CO BpeMe-
HEM HCIBITHIBAIOT K HUM HENPHsI3Hb, OTBpAIlle-
HHe, HeHaBUCTh. HO 32 BHEIIHUM CXOJICTBOM 3THX
(dakTOB CKphIBatOTCs Ooiee TIIyOOKME MPUYUHBEI.

YMauriac F. Yka3. cou.
UTam xe. P. 24
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W B 5TOM OTHOIIEHWU OOHAPYKUBAIOTCS 3HAYM-
TEJIbHBIE PACXOXKICHHUS.

Omma boBapu BomiomnaeT co00 KEeHIINHY, XKH-
BYIIYIO BO BJIACTH CBOHMX YYBCTB, YCTPEMJICHHIA,
nneaso. CraB KepTBOM CBOEH YBIEYEHHOCTH I1CEB-
JOPOMAHTHUYECKOM JIUTEpPaTypoil, OHa B IIOHMCKaxX
U/IeabHON JFOOBU U B )KHM3HU IPEAACTCs «Iamap-
TUHOBCKUM JIyIIEBHBIM HU3IHUAHUSAM» («méandres
lamartiniens»). Ho ee My, 3aypsiiHbIii TPOBUH-
LMaJIbHBIN JIEKaph, JajleK OT KHIDKHOTO uneana. Ee
TFO0OBHUKH JLKUBBI M TPYCITUBBI U HE IMEIOT HUYE-
r0 O0IIEr0 ¢ POMAHTHYECCKUMHU TeposiMu. Tpareaus
Ommebl boBapu 3akimrodaercsi B HEBO3MOKHOCTH BO-
TUTOLICHUS €€ «BO3BBIILICHHBIX)» UICAJIOB B TOILION
Mernranckol cpesie. Y dimobepa aronsTep — SIBIICHUE
Ooree MIMPOKOE, YeM HPOCTast CyNpysKecKasi u3Me-
Ha, 3TO SBICHUE coyuanvHoe. He cinydailHO mon-
3aroJIOBOK K pOMaHy HOCHUT Ha3BaHue «[IpoBuHIIN-
anpHbIE HPaBbD («Moeurs de province»).

O6pa3 Tepessl Jleckelipy MeHEe COIMAJICH.
Ee o0miecTBOM B y3KOM CMBICJIE 3TOTO CJIOBA SIB-
JSIETCSl CeMbsl. 3aMETHM, TEepPBOHAYAILHOE Ha3Ba-
HHue pomaHa — «Jlyx cembmn» («Esprit de famille»).
B ocHOBYy croeTa 3aj0KeHa ceMeitHas 1pama, pas-
pa3uBLIAsCS B CBSA3M C IMPECTYIUICHUEM IJIAaBHOM
TepPOMHH, TONBITABIICHCS OTPaBUTh Myxka. [1o mo-
pore OMOi, TTOCTIe 3aKOHYMBILETOCS B €€ MOJb3Y
cyneOHOro pasOupareibcTBa, Tepe3a crapaercs
MOHSITh MOTUBBI CBOETO HEOCO3HAHHOTO J0 KOH-
1a MpocTynka. MBICIIEHHO OHa TOTOBUT UCIIOBE/Ib
(«confessiony) mepen MyxeM, xKemast 00bICHUTHCS
C HUM, OTKPBITh €My BCIO JIyIIY, TOJTYYUTh OT HETO
MIPOIIEHUE U TEM CaMbIM UCKYIIHTh CBOH Tpex, Hall-
TH cBoe cmaceHue: «Se livrer a lui jusqu’au fond,
ne rien laisser dans Iombre : voila le saluty'.
Ho bBepnap, demnoBek ¢ MyCTHIM B3IISIOM («au
regard désert»), Bcerna yBepeHHbII B ceOe U B CBO-
el mpaBoTe, He CIIOCOOEH MOHSATH 3Ty «CBHUXHYB-
mryrocsh skeHIuHy («cette folley). OH He ckpbIBaeT
CBOETO Mpe3peHHsi K Hel — Ui HEero 4ecTh CeMbU
npeBbIie Beero. «Bo umst myxa cempny» («esprit de
famille») oH nanm JOKHBIE MOKAa3aHUs, U POICTBEH-
HUKH JOOMINCH IMpeKpalleHust CyaeOHOro Jena.
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Tepesa nzbexana TIOPbMbI, HO OCTajach y3HUIIEH
CEeMEHHOro KjaHa, IZe YyBCTBO COOCTBEHHOCTHU
BO3BEZICHO B KyJbT. B Takol ceMbe RKEHIIMHY KIYT
JMIIb TOCKA, OTCYTCTBUE BBICOKOM IENH, HEU3-
MeHHasi OyJHUYHas OOBIIEHHOCTh W Oe3yTelrHoe
OIMHOYECTBO: «...1’ennui, I’absence de toute tache
haute, de tout devoir supérieur, I’impossibilit¢ de
rien attendre que les basses habitudes quotidiennes,
un isolement sans consolationsy [3, c. 41]. ITonbIT-
ka Tepe3bl OTPaBUTh CBOETO MYKa — 3TO €€ MPOTECT
NPOTHB CEMEHHOTo KIJlaHa, B KOTOPOM >KEHIIMHA
HE MMEET CBOEro coOCTBeHHOro «si». Tepesa neii-
CTByeT moji BiusiHUEM B3DIs0B JKaHa Aszeserno,
MapIKCKOTO CTYJCHTA, NPHEXaBIIEr0 Ha OTIBIX
B poanble Kpasi. Ero paccyxaenus o cBobone, ca-
MOYTBEPKACHUH MPUBOAAT Tepe3y K OKOHUYaTeNb-
HOMY PEIICHUIO0 OCTaBUTh CEMBIO U TOyYUTh JION-
TOXIaHHYIO CBOOOTY.

3HaYUTEIbHBIE PACXOKICHHSI OOHAPYKUBAIOT-
Csl B MOPAIbHO-HPAECHI8EHHOM OOJINKE TEPOUHb.

OmvMa boBapw, xuBymasi B OKPY)KCHHH HU-
YTOXKHBIX IO CBOEH HPaBCTBEHHOCTH JIIOJIEH, cama
MOMAJAeT MOJ| BIUSHUE pa3BpallaolIero BO3ACH-
CTBUSI CpEJIbl — CTAHOBUTCS TaKOHW e OaHaIbHOM,
MTONUION, pa3BparHoOi. Bes ee aU3HB AEPKUTCS Ha
obmMane: oHa OOMaHBIBAECT MYKa, JIIOOOBHUKH 00-
MaHbIBaIOT ee. Prnobep MOKa3bIBAET MOCTEICHHYIO
JIETPaIalliio TEPOUHU: €€ HEMBICITUMbIC TIPUIYIBI,
U3BPAICHHBIE BKYCHI, JDKHBOCTb, HOPOYHOCTb.
CamMoyOuiicTBO DMMBI — 3TO €€ MPOTECT MPOTUB
HEHAaBUCTHOW €M OKpYyXalolehd cpelbl, 3TO €€
HEIpUATHE TYCKJIONM IIpo3bl xku3HH. Ho cmeprts
OMMBI TPO3anyHa, KaK U cama JKU3Hb, TIOCKOJIbKY
OCHOBHBIM M TaKUM OaHaJIbHBIM MTOBOJOM K CaMo-
yOUHCTBY OKa3bIBAETCSl OTCYTCTBHUE JCHET ISl BbI-
rwiatel 1oaros. drobepy ymamock THIMU3UPOBATh
00pa3z Dmmbl boBapu, BBesE TEPMUH «OOBAPHU3MY
(«bovarysme»). Ee cynpba — 310 cynpba BCSKOTO
YeJI0BEKa, HEYIOBIETBOPEHHOTO 00IIIECTBOM, MEY-
TAIOIIETO O KPAcOTe U 3aXJICOBIBAIOMIETOCS BO JDKU
W oTBpaieHuu [4, c. 243].

Tepeza Jleckelipy — cBOOOmONMIOOMBAs IKEH-
mmrHa XX BeKa, OCMENUBIIAsICS OpPOCHUTH BBI-
30B 3aKOPEHEJIBIM TPAIHUIUSAM CEMEHHOTO KIIaHa.

2Flaubert G. Madame Bovary... P. 75.
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Ona oTKa3bIBa€TCs Pa3bIrPhIBaTh POJib («jouer un
personnage») MOYTEHHO! J1aMbl, JIeJ1aTh MOJI0KEH-
HBIE XKecThl («faire des gestes»), IPOM3HOCHUTD W3-
outeie dpasbr («prononcer des formulesy), npu-
TBOpATHCS («faire semblanty). OHa MeuTaeT )KUTh
B [lapmxe Ha cBOI cOOCTBEHHBIN 3apabOTOK, YTO-
OBl HU OT KOTO HE 3aBUCETH, YTOOBI 0OpecTn cels
U Haiitu cebe ONM3KUX 1o Ayxy stoned. OHa He
KesaeT OBbITh KEHIIMHOW, paCTBOPHUBILEHCS B ce-
Mmbe («femme de la familley), yrparusmieii B 3amy-
KECTBE CBOIO MHAMBUIYAIbHOCTb. Tepe3a He Mo-
KET JI0 KOHIIa OCO3HaTh, KAK OHa OKa3ajach BO
BJIACTH YYAOBUIIHOTO HCKymeHus. OHa mbITa-
€TCSl BOCCTAaHOBUTH B IAMSATH HCTOPHIO CBOETO
MIPECTYIUICHHUS, BCIOMUHAS O CBOEM JIETCTBE, paH-
Hel IOHOCTH, KOTOpBIE MPEACTAIOT Mepe Hell Kak
HEKH CBET U 4ucTOTa («pureté»). Bee, uro npen-
[IECTBOBAJIO CYNPYXXECTBY, POXIECHHUIO peOeHKa,
Kaxercsi el paem («paradis»). B To Bpemsi ona
ObLTa aHTeJIOM («ange»), HO aHreJIOM, UCTIOHEH-
HBIM cTpacteit («ange plein de passionsy). Cynpy-
KecKast )KM3Hb CTAHOBUTCS ISl HEE aJIOM.

®nobepoBckas 1 MOPUAKOBCKAs T€POUHH HE
MIOXOXH 110 CBOEMY Xapakmepy, Hamype, memne-
pamenmy.

OTanuuTenbHON 4YepToil Xapakrepa OMMBI
BoBapu sBnsieTcss ee CEHTUMEHTaJIbHOCTb, YEM
U OOBSICHAETCS €€ YBJIEUEHHOCTh JIUTEepaTypoi
pomaHTHKOB. Ee BOMHYIOT He OMHMCaHUS MPUPO-
IIbl, HO M3NUSIHUS 9yBCTB, €€ MHTEPECYeT TO, YTO
YAOBJIETBOPSIET €€ JyLIEBHble MOTPEOHOCTH:
«...Elle rejetait comme inutile tout ce qui ne
contribuait pas a la consommation immédiate
de son coeur, étant de tempérament plus
sentimentale qu’artiste, cherchant des émotions et
non des paysages»'?. DMMa — HaTypa HeypaBHOBe-
LIeHHAs, YBJIEKaeTcsl BceM HeoObIYHbIM. OHa KH-
BET CEepAleM, a HE pa3yMoM, II09TOMY U HE TIOHH-
MaeT JDKUBOCTH U MOIIIOCTH CBOMX JIFOOOBHUKOB.
Bynyun oueHb HauMBHOM, TOBEPUYUBOM, OHA MOMA-
JIaeT MOJ BIIMSHHME POCTOBLIMKA Jlepe, KOTOpbIit
Y JIOBOJUT €€ JI0 CaMOyOuiCTBa.

Tepesa Jleckeiipy 10 KU3HH OOJiee paccyiu-
TeNbHas, MpakTU4YHas U yMHas: «...L’intelligence
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de Thérése était fameuse; un esprit fort»'*. Ona co-
3HATENBHO BCTYyMaeT B Opak Mo pacuery: «Jamais
elle ne parut si raisonnable qu’a I’époque de ses
fiangailles»'¥. OHa ropauTcst TeM, 4TO BBINLUIA 3a-
My 3a 6oraroro Jleckeiipy, 4To 3aHsia noaooar-
I1ee MECTO B O/THOM M3 HanOoJiee MOYTEHHBIX B JIaH-
JlaX CeMENCTB, TEM, YTO OHA XOPOILO YCTPOUIACK!
«...Thérese était fiere d’épouser un Desqueyroux,
de tenir son rang, au sein d’une famille de la
lande, contente enfin de se caser»'”. Eii u B ronoBy
HE IPUXOINT MBICITb, UYTO OHA MOIJIa ObI BCTPETHTH
uaearbHoro Myka. B stom orHomenun Tepesa
SIBISIETCS. QHTHUIIOJIOM DMMBI: Yy HEe HET NPUOPH-
TETOB B YTCHWHU, OHA YHUTAET BCE, YTO €W moma-
JaeT TOoJ PyKy; HET y Hee W KHWKHOTO HIeaa,
poMaHTHUYeCcKuX WiLTto3ui. bonee Toro, oHa tep-
NEeTh HE MOXKET CO3/]aBaeMbIX B POMaHaX HEOOBIK-
HOBEHHBIX JIMYHOCTEH, KaKUe HUKOTJa HE BCTpe-
yarores B ku3HU: «Elle exécrait dans les romans
la peinture d’étres extraordinaires et tels qu’onn’en
rencontre jamais dans la vie»'. Tepesa — «cmsiTeH-
Hasl cTpacTHas Iyla, He OTHaromas cede ordera
B comesHHOM moctymnke»: «Thérése ame trouble
et passionnée, inconsciente des mobiles de ses
actes» [3, c. 110]. I'epouns Mopuaka oxepxuma
uzieeil cBOOOIBI, CaMOYTBEPIKICHHS, COBEpPIICH-
cTBa. B sToM mposiBisieTcst ee OyHTapcKuid Xa-
paxrep.

Takum 00pazoM, MOXKHO 3aKJIIOUYUTh, YTO
Omma bosapu u Tepesa Jleckelipy nuamerpaibHO
MPOTHUBOIIOJIOKHBI KaK MO0 CBOUM BHEIIHUM, MO-
paJIbHO-HPABCTBEHHBIM XapaKTEPUCTHKAM, TaK U
M0 CBOEMY XapakTepy, TeMIIEpaMeHTy. 3aMEeTHM,
gy10 ®nobdep m MopHuak OJMHAKOBO OOBSICHUIH
CYTb CBOMX F'€pOMHb, yTBEpkKAas: «IMma boBapu —
10 » («Emma Bovary — c’est moi»), «Tepesa
Heckeiipy — 310 s1» («Thérése Desqueyroux — c’est
moi»). 3a STUMH YTBEP)KIACHUSAMH U KPOETCS ITIaB-
Hasl IPUYMHA OTIIUYHS JIByX F€POUHB: OHH MOPOXK-
JICHBI JIByMsI pa3HBIMU TBOPIIAMH, BBIPA3UBIIUMH,
Ka)XIbII TI0-CBOEMY, CBOE COOCTBEHHOE «51».

BMauriac F. Thérése Desqueyroux... P. 32.
Tam xe. P. 32.
BTam xe. P. 91.
1Tam xe. P. 48.
7Tam xe. P. 18.
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UroObl m30ekaTh MMOBTOPEHUH, MBI ITO3BOJIMM
cebe 00paTUTHCS K HAIIUM paboTaM 10 M3y4EHHIO
SI3bIKA, CTHJISL, ICTETUKO-MUPOBO33PEHUECKUX B3IIISI-
noB I. ®dnobepa u @. Mopuaka [5-9]. Ho Bce-Taku
nomdepkHeM miaBHoe. Dobep, cpaBHUBas ceOst
C TEpOHMHEH, UMeT B BUIY POICTBO HMX JIYII, CXOI-
CTBO CEHTHMEHTAJbHBIX POMAaHTHYECKHX HaTyp. He
CIyYaifHO TIepBbIE MPOW3BENCHUs MHcATess ObUIN
CO3MaHbl B Jiyxe pomaHTu3Ma. Ha mprmvepe DMMbI
BboBapu ®obep BbIpakaeT CBOE OTPHIIATENIHHOE OT-
HOIIIEHUE K poMaHTu3My. OO0I1ast UpOHUYHAS TOHAITb-
HOCTh POMaHa CBHJETEIBCTBYET O HEMPUSATUH ITHCa-
TEJIEM CIIC3JIMBBIX <JlaMeHTanui» («lamentationsy),
JIAMapTUHOBCKUX AYIIEBHBIX M3MUSHUN («méandres
lamartiniens»), «BO3BBILICHHBIX» TOBEPXHOCTHBIX
uyeangoB, KOTOPBHIMH KMBeT repouHs «Madame
Bovary». K camoii ke OMme nmcareis He Tak CTpOL.
B nerkoii yemenike HaJl HOCTYIIKAMU I€POMHH yCMa-
TPUBAETCS HEKOTOPAsi TOPEYb, COTyBCTBHE.

Cosnmanne obpasa Tepessr Jleckelipy ObUTO ISt
Mopuaka-uHTpOBEpTa IPOLECCOM DPACKPHITHI €€
CTpajJaroniedl Ay, MPOIECCOM CaMOPACKPBITHSI.
Ero unTepecyroTr He BHEITHHE TIEPUTIETHH, & COCTOSI-
HHE JIyIIH TePOUHH, €€ CIIOXKHBIC, TPOTUBOPEUHBHIC
4yBCTBA. B mpeiucinoBun Kk poMaHy micareib-Xpu-
CTHAHUH OOBSCHSET CBOM OCHOBHOM 3aMbICEN — Ye-
pe3 cTpagaHusi OH XoTes npuBecTH Tepesy K Oory:
«J’aurais voulu que la douleur, Thérese, te livre a
Dieu»!”. Moprak HCKITIOYaeT BO3MOXHOCTH CaMO-
yOMIACTBa, OH JIaeT TEPOMHE HAJEKIy dYepe3 MOoKa-
SHUE MCKYNHTh CBOHM rpex. O6pa3 Tepesbl skuBeT
B CO3HAHWH IHcaTess, OyKBaJILHO MPECIIETYET €ro.
Mpicnu repouHH B (hopMe BHYTPEHHEr0 MOHOJIOTa
BCE BpeMsl MEPEMEKAIOTCsl pa3MEPEHHBIM TOJIOCOM
aBTOpa: pevb OT IEPBOTO JIIA CMEHSETCS PEYbIO OT
Tpetbero, Tepe3a urypupyer To Kak «si», TO Kak
«oHa». Coznaercs a3 deKT MmoaHoi naeHTUUKAN
aBtopa u repounu. [lo muenuro J.I". DTkuHAA, «OTO-
XKIIECTBIISISL PeUb aBTOPa C BHYTPSHHEH PEUbIO Mpe-
CTYITHHIIBI TEPOUHH, MTUCATENb-XPUCTHAHIH CJIOBHO
Oepet Ha cebst Opems ee rpexosy [10, c. 311].
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TWO LITERARY PORTRAITS AND IMAGES OF FRENCH LITERATURE

This article’s central claim is the relevance of comparative literary studies today and their value for
literature analysis. This involves revealing common and specific features of literary portraits. The paper
focuses on the comparative analysis of two characters: G. Flaubert's Emma Bovary and F. Mauriac’s
Thérese Desqueyroux. The author suggests a uniform comparative approach to literary image analysis.
The character’s image is a unique combination of such characteristics as his looks, professional, social
and family status, moral principles, psychological and emotional state and his temper. Different means
of characterization work through each other and determine each other because they are elements of
one system. Every element of literary portrait is meaningful and functionally significant in the novel and
the author’s system of stylistic means and images in general. The researcher’s aim is to reveal the
peculiarities of a literary portrait determined by the author’s choice. It's essential to understand that the
character representation depends on the writer’s aesthetic credo, his/her outlook, life experience and
personality. On the other hand the author’s choice is determined by the epoch he/she lives in and the
aesthetic trend the author belongs to.

Keywords: anthropocentrism, comparative method, speech-as-a-system, extrovert writer, introvert
writer, aesthetic credo.

Konmaxmmuas ungopmayus:
aopec: 163002, . ApxaHressck, yin. CmonbHbIH bysH, 1. 7;
e-mail: mininmatvey13@mail.ru

92



